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PARTNERLUSLEPE  nr  7-12/5330 AMIF.1.01.25-0014 ELLUVIIMISEKS 

Justiits- ja Digiministeerium, registrikood 70000898, aadress Suur-Ameerika 1, 10122 Tallinn, keda 

esindab justiitsministri 17.04.2024 käskkirja nr 36 „Justiitsministeeriumi dokumendihalduskord ja 

volituste andmine“ § 26 alusel kantsler Tiina Uudeberg asutuse esindusõigusliku isikuna (edaspidi 

Elluviija), 

ja 

Riigi Info- ja Kommunikatsioonitehnoloogia Keskus, registrikood 77001613, aadress Lõõtsa 8a, 11415 

Tallinn, keda esindab Riigi Info- ja Kommunikatsioonitehnoloogia Keskuse põhimääruse § 10 lõike 2 

ning Justiits- ja Digiministeeriumi puhkusekorralduse nr. J100-2016/9 alusel asedirektor Taivo Tender 

(edaspidi Partner), 

edaspidi koos nimetatud Pooled, 

sõlmivad käesoleva partnerlusleppe (edaspidi Leping) projekti „Rände- ja varjupaigapakti erimeede: 

Kohtusüsteemi tehniline võimestamine“ elluviimiseks. 

1. Üldsätted 

1.1. Lepingu sõlmimise aluseks on: 

1.1.1. Perioodi 2021–2027 Euroopa Liidu ühtekuuluvus- ja siseturvalisuspoliitika fondide 

rakendamise seadus (edaspidi ÜSS2021_2027); 

1.1.2. Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) 2021/1060, 24. juuni 2021, millega 

kehtestatakse ühissätted Euroopa Regionaalarengu Fondi, Euroopa Sotsiaalfond+, 

Ühtekuuluvusfondi, Õiglase Ülemineku Fondi ja Euroopa Merendus-, Kalandus- ja 

Vesiviljelusfondi kohta ning nende ja Varjupaiga-, Rände- ja Integratsioonifondi, 

Sisejulgeolekufondi ning piirihalduse ja viisapoliitika rahastu suhtes kohaldatavad 

finantsreeglid (edaspidi ÜSM); 

1.1.3. Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) 2021/1147, millega luuakse Varjupaiga-, 

Rände- ja Integratsioonifond; 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/AUTO/?uri=celex:32021R1147
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/AUTO/?uri=celex:32021R1147
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1.1.4. Vabariigi Valitsuse 12. mai 2022. a määrus nr 54 „Perioodi 2021–2027 ühtekuuluvus- ja 

siseturvalisuspoliitika fondide vahendite andmisest avalikkuse teavitamine“ (edaspidi 

teavitusmäärus); 

1.1.5. Vabariigi Valitsuse 12. mai 2022. a määrus nr 55 „Perioodi 2021–2027 Euroopa Liidu 

ühtekuuluvus- ja siseturvalisuspoliitika fondide rakenduskavade vahendite andmise ja 

kasutamise üldised tingimused“ (edaspidi ühendmäärus); 

1.1.6. Varjupaiga-, Rände- ja Integratsioonifondi rakenduskava aastateks 2021–2027; 

1.1.7. Siseministri 18. septembri 2025. a käskkirja nr 1-3/65 „Perioodi 2021-2027 

Sisejulgeolekufondi, piirihalduse ja viisapoliitika rahastu, Varjupaiga-, Rände- ja 

Integratsioonifondi rahastamiskavade kinnitamine“ punkti 1.3 alusel kinnitatud AMIFi 

rahastamiskava; 

1.1.8. Euroopa Komisjoni 21.02.2025 kiri nr (AMIF) Ares(2025) ja Siseministeeriumi 25.06.2025 

kiri nr 14-13.2/102-2, millega anti luba projekti lisamiseks rakenduskavasse; 

1.1.9. AMIF.1.01.25-0014 toetusleping 14-13.3133-1 (sõlmitud 06.05.2026), mis on sõlmitud 

Siseministeeriumi ning Justiits- ja Digiministeeriumi vahel (edaspidi toetusleping). 

 

2. Lepingu objekt 

2.1. Lepingu eesmärk on reguleerida Poolte koostööd projekti „Rände- ja varjupaigapakti erimeede: 

Kohtusüsteemi tehniline võimestamine“ elluviimisel. 

2.2. Partner osaleb projekti elluviimisel vastavalt projekti dokumentatsioonile ning Lepingu lisaks 8 

olevale Projekti Partneri 26.03.2026 kinnitusele. 

2.3. Partneri peamised ülesanded on: 

2.3.1. videokonverentsilahenduste soetamise ettevalmistamine ja läbiviimine; 

2.3.2. seadmete, tarkvara ja tehniliste komponentide hankimine; 

2.3.3. paigaldamise ja seadistamise korraldamine; 

2.3.4. garantiide ja hooldusteenuste korraldamine; 

2.3.5. aruandluseks vajaliku sisendi esitamine; 

2.3.6. teavitusnõuete täitmine. 

 

3.  Projekti periood 

3.1. Projekti abikõlblikkuse periood on 01.01.2026–31.12.2028. 

3.2. Partner kavandab oma tegevused selliselt, et kõik videokonverentsilahenduste ja tarkvara 

soetamise, paigaldamise, hooldamise ja üleandmisega seotud tegevused ning lõpparuande 

koostamiseks vajalik dokumentatsioon oleks Elluviijale esitatud hiljemalt 30.09.2028, 

võimaldamaks Elluviijal täita toetuslepingust tulenevad aruandlus- ja lõppmakse kohustused. 

3.3. Juhul kui projekti rakendamise käigus ilmneb vajadus punktis 3.2 nimetatud tähtpäeva muuta, 

võivad pooled selles kirjalikult kokku leppida tingimusel, et Partneri lõplik sisend esitatakse 

Elluviijale mõistliku aja jooksul enne projekti abikõlblikkuse perioodi lõppu. 

 

4. Poolte õigused ja kohustused 

4.1. Pooled: 

4.1.1. teevad koostööd projekti eesmärkide saavutamiseks; 

4.1.2. vahetavad vajalikku teavet; 

4.1.3. teavitavad viivitamata projekti elluviimist mõjutavatest asjaoludest; 

4.1.4. võimaldavad kontrollide ja auditite läbiviimist; 
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4.1.5. säilitavad projektiga seotud dokumentatsiooni õigusaktides sätestatud tähtajani ning 

esitavad need Elluviija nõudmisel. 

4.2. Partner kohustub: 

4.2.1. järgima ühendmäärust, teavitusmäärust ja toetuslepingut; 

4.2.2. järgima riigihangete seadust; 

4.2.3. kasutama vahendeid eesmärgipäraselt; 

4.2.4. esitama Elluviijale aruandluseks vajaliku teabe; 

4.2.5. täitma teavitusnõudeid ja säilitama nende täitmise tõendid; 

4.2.6. võimaldama Siseministeeriumil, Riigikontrollil, Rahandusministeeriumil, Euroopa 

Komisjonil, Euroopa Kontrollikojal ning muudel pädevatel kontrolliasutustel teostada 

projekti ja projektiga seotud dokumentide kontrolli; 

4.2.7. Projekti raames soetatavad videokonverentsilahendused, tarkvara ja muud tehnilised 

komponendid soetab Partner käesoleva Lepingu ja projekti tingimuste kohaselt; 

4.2.8. Partner annab projekti raames soetatud vara pärast selle vastuvõtmist ja paigaldamist üle 

Elluviija määratud asutusele üleandmise-vastuvõtmise akti alusel. 

4.3. Elluviija kohustub: 

4.3.1. teavitama Partnerit kirjalikku taasesitamist võimaldavas vormis vara saajast ja vara 

üleandmise korraldusest mõistliku aja jooksul enne vara üleandmist. 

4.4. Elluviija õigused: 

4.4.1. määrata projekti raames soetatud vara saajaks kohtuhalduse korraldamise eest vastutav 

asutus või muu avaliku võimu kandja, kelle ülesanne on tagada vara kasutamine projekti 

eesmärkide saavutamiseks. 

 

5. Rahastamine 

5.1.  Projekti partneri kulude hüvitamine 

5.1.1. Partneri projektiga seotud abikõlblikud kulud hüvitatakse projekti eelarve ja toetuslepingu 

tingimuste kohaselt pärast kulu tekkimist ja tasumist ning kulude abikõlblikkuse 

tõendamist. 

5.1.2. Partner esitab Elluviijale projekti raames tehtud kulude kohta vajalikud kuludokumendid, 

kulude tekkimist ja tasumist tõendavad dokumendid ning muud Elluviija või 

Siseministeeriumi poolt nõutavad tõendid. 

5.1.3. Elluviija kontrollib Partneri esitatud dokumente ning esitab nende alusel 

Siseministeeriumile projekti maksetaotlused vastavalt toetuslepingule. 

5.1.4. Siseministeeriumi poolt Elluviijale hüvitatud Partneri kulud kannab Elluviija Partnerile 

edasi 30 kalendripäeva jooksul pärast vastavate vahendite laekumist. 

5.1.5. Partner on teadlik, et käesoleva Lepingu alusel ei teki Partnerile õigust nõuda punktides 

5.1.1–5.1.4 kirjeldatud kulude hüvitamist enne, kui vastavad kulud on tekkinud, tasutud, 

nõuetekohaselt tõendatud ning Siseministeerium on need toetuslepingu alusel Elluviijale 

hüvitanud. 

5.1.6. Partneri poolt käesolevast Lepingust tulenevate ülesannete täitmise, sealhulgas projekti 

partneripoolsete tegevuste koordineerimise, tehnilise ekspertiisi tagamise, projekti 

rakendamisega seotud Partneri administratiivsete tugitegevuste, aruandluse, 

teavitusnõuete täitmise, hankemenetluste ettevalmistamise ja muude projekti 

nõuetekohaseks elluviimiseks vajalike üldiste juhtimis- ja tugitegevuste kulude katteks 

maksab Elluviija Partnerile ühekordse hüvitise summas 14 985,60 (neliteist tuhat 

üheksasada kaheksakümmend viis eurot ja kuuskümmend senti) eurot. 
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5.1.7. Punktis 5.1.6 nimetatud hüvitis põhineb projekti eelarves ette nähtud Elluviija kaudsete 

kulude osal, mida Elluviija kasutab Partneri poolt projekti elluviimisse panustatud üldiste 

juhtimis-, koordinatsiooni-, haldus- ja tugitegevuste kulude hüvitamiseks. Hüvitis ei ole 

käsitatav Partneri kasumina ega toetuse eesmärgiga mitteseotud väljamaksena. 

Partnerile ei ole projekti eelarves eraldi kaudseid kulusid ette nähtud. 

5.1.8. Käesolev Leping on punktis 5.1.6 nimetatud hüvitise maksmise alusdokumendiks. 

5.1.9. Punktis 5.1.6 nimetatud hüvitis makstakse Partnerile 30 kalendripäeva jooksul pärast 

Lepingu jõustumist. 
5.1.10. Partnerile käesoleva Lepingu alusel tehtavad maksed kantakse järgmisele kontole: 

Panga nimi: AS SEB Pank 

Konto omanik: Rahandusministeerium 

IBAN: EE891010220034796011 (BIC/SWIFT: EEUHEE2X) 

Viitenumber: 2800049667 

Viitenumbri omanik: Justiits- ja Digiministeerium 

Selgitus: Projekt AMIF.1.01.25-0014 

5.2. Partneri tegevuste eelarve 

5.2.1. Partneriga seotud projekti tegevuste ja Partnerile makstava üldkulude hüvitise 

maksimaalne kogusumma on 907 593,07 eurot, millest: 

5.2.1.1. videokonverentsilahenduste soetamise, paigaldamise, hooldamise ning 

nendega seotud tarkvara ja tehniliste komponentide kulud moodustavad kuni 892 

607,47 eurot koos käibemaksuga; 

5.2.1.2. partneri üldkulude hüvitis moodustab 14 985,60 eurot. 

5.3. Eelarve muutmine 

5.3.1. Partner teavitab Elluviijat viivitamata asjaoludest, mis võivad mõjutada projekti eelarve või 

tegevuskava täitmist. 

5.3.2. Tegevuskava ja eelarveridade muutmise vajaduse korral esitab Partner Elluviijale vastava 

põhjendatud ettepaneku piisava ajavaruga enne Siseministeeriumile esitatavaid 

muudatustaotluste tähtaegu, pidades silmas, et tegevuskava ja eelarveridade vahelist 

jaotust tohib muuta kuni kaks korda aastas (kuni 15. jaanuar või kuni 15. juuni). 

 

6. Teavitusnõuded 

6.1. Pooled järgivad projekti elluviimisel teavitusmäärusest ja toetuslepingust tulenevaid avalikkuse 

teavitamise nõudeid. 

6.2.  Elluviija vastutab projekti teavitusnõuete üldise koordineerimise eest ning tagab projektiga 

seotud seadmete, kohtusaalide, plakatite, tahvlite ja muude teavitusmaterjalide tähistamise 

vastavalt teavitusmääruse nõuetele. 

6.3. Partner võimaldab Elluviijal teostada punktis 6.2 nimetatud märgistamist ning vajaduse korral 

osutab selleks vajalikku mõistlikku kaasabi. 

6.4. Partner avaldab oma veebilehel ning asutuse asukohas teabe projekti kohta vastavalt 

teavitusmääruse nõuetele. 

6.5. Pooled säilitavad nende valduses olevad teavitusnõuete täitmist tõendavad dokumendid ja muu 

tõendusmaterjali ning esitavad need teise Poole või pädeva kontrolliasutuse nõudmisel. 
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6.6. Kui teavitusnõuete rikkumine on põhjustatud Partneri tegevusest või tegevusetusest, hüvitab 

Partner Elluviijale rikkumise tõttu tekkinud finantskorrektsioonid, toetuse tagasinõuded ja muud 

otsesed kulud. 

6.7. Elluviijal on õigus kontrollida Partneri poolt käesolevas peatükis sätestatud teavitusnõuete 

täitmist kogu projekti kestel ning kuni projektiga seotud dokumentide säilitamise tähtaja lõpuni. 

6.8. Partner kohustub Elluviija nõudmisel esitama mõistliku tähtaja jooksul teavitusnõuete täitmist 

tõendavad materjalid, sealhulgas veebilehe kuvatõmmised, fotod, ekraanivaated ja muud 

asjakohased dokumendid. 

6.9. Kui Elluviija tuvastab teavitusnõuete täitmisel puudusi, kohustub Partner need Elluviija 

määratud mõistliku tähtaja jooksul kõrvaldama. 

6.10. Teavitusnõuete täitmise kontrollimine Elluviija poolt ei vabasta Partnerit vastutusest 

teavitusmäärusest, toetuslepingust või käesolevast lepingust tulenevate kohustuste 

nõuetekohase täitmise eest. 

 

7. Vastutus ja kahju hüvitamine 

7.1. Pooled vastutavad käesolevast Lepingust tulenevate kohustuste nõuetekohase täitmise eest 

vastavalt Eesti Vabariigi ja Euroopa Liidu õigusaktidele. 

7.2. Partner vastutab täielikult oma tegevuste, otsuste, toimingute ja tegevusetuse eest käesoleva 

Lepingu täitmisel. 

7.3. Kui Elluviijalt nõutakse tagasi Euroopa Liidu toetus, riiklik kaasfinantseering või rakendatakse 

finantskorrektsiooni Partneri tegevuse või tegevusetuse tõttu, kohustub Partner hüvitama 

Elluviijale vastava summa ulatuses tekkinud kahju. 

7.4. Partner hüvitab Elluviijale kõik kulud, finantskorrektsioonid, toetuse tagasinõuded, viivised ja 

muud otsesed varalised kahjud, mis tulenevad eelkõige: 

7.4.1. riigihangete nõuete rikkumisest; 

7.4.2. teavitusnõuete rikkumisest; 

7.4.3. Euroopa Liidu või siseriiklike toetuse kasutamise tingimuste rikkumisest; 

7.4.4. andmekaitsealaste nõuete rikkumisest; 

7.4.5. Lepingus sätestatud kohustuste rikkumisest. 

7.5. Kui projekti eesmärgid, tulemused või väljundid jäävad saavutamata Partneri tegevuse või 

tegevusetuse tõttu ning sellest tulenevalt tekib Elluviijale kohustus tagastada toetust või teha 

muid väljamakseid, hüvitab Partner Elluviijale sellega seotud kahju ulatuses, milles kahju on 

põhjustatud Partneri tegevusest või tegevusetusest. 

7.6. Partner vastutab Elluviija ees ka juhul, kui Partner kasutab Lepingu täitmisel alltöövõtjaid, 

hankelepingute täitjaid või muid kolmandaid isikuid. Kolmanda isiku kasutamine ei vabasta 

Partnerit käesolevast Lepingust tulenevast vastutusest. 

7.7. Käesoleva peatüki alusel esitatud põhjendatud kahjunõue tuleb tasuda 30 kalendripäeva 

jooksul nõude saamisest, kui Pooled ei lepi kokku teisiti. 

7.8. Pooled vastutavad teineteisele tekitatud otsese varalise kahju eest. Pooled ei vastuta saamata 

jäänud tulu ega muu kaudse kahju eest, välja arvatud juhul, kui kahju on põhjustatud tahtlikult 

või raske hooletuse tõttu. Käesolevas punktis sätestatud vastutuse piirang ei kohaldu punktides 

7.3–7.6 sätestatud toetuse tagasinõuete, finantskorrektsioonide, viiviste ega muude otseste 

varaliste kahjude hüvitamise kohustustele. 
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8. Konfidentsiaalsus 

8.1. Pooled hoiavad konfidentsiaalsena lepingu täitmisel saadud teavet, millele on kehtestatud 

juurdepääsupiirang. 

8.2. Konfidentsiaalsuskohustus kehtib ka pärast lepingu lõppemist. 

 

9. Vääramatu jõud 

9.1. Pool ei vastuta käesolevast Lepingust tuleneva kohustuse rikkumise eest ulatuses, milles 

rikkumine on põhjustatud vääramatust jõust võlaõigusseaduse § 103 lõike 2 tähenduses. 

9.2. Vääramatu jõu asjaolule tuginev Pool teavitab teist Poolt selle ilmnemisest esimesel võimalusel 

kirjalikku taasesitamist võimaldavas vormis. 

9.3. Vääramatu jõu asjaolu kestel peatub vastava kohustuse täitmine takistuse ulatuses ja kestel. 

9.4. Kui vääramatu jõu asjaolu kestab üle 45 kalendripäeva ning takistab oluliselt Lepingu täitmist, 

lepivad Pooled kokku edasises tegevuses või Lepingu lõpetamises. 

 

10.  Lepingu muutmine ja lõpetamine 

10.1. Leping jõustub selle allkirjastamisel Poolte poolt ja kehtib kuni kõigi Lepingust tulenevate 

kohustuste nõuetekohase täitmiseni. 

10.2. Lepingut võib muuta üksnes Poolte kirjalikul kokkuleppel, välja arvatud juhul, kui käesolevas 

Lepingus on sätestatud teisiti. 

10.3. Kui projekti elluviimise tingimused, eelarve, tegevuskava, toetuse andmise tingimused või 

toetusleping muutuvad viisil, mis mõjutab Partneri kohustusi või projekti rakendamist, 

kohustuvad Pooled esimesel võimalusel läbi rääkima Lepingu muutmise vajaduse ning 

vajaduse korral sõlmima vastava lepingu muudatuse. 

10.4. Lepingu lisad on Lepingu lahutamatud osad. Lepingu lisa muutmisel loetakse vastav 

muudatus Lepingu muutmiseks, välja arvatud juhul, kui muudatused puudutavad üksnes 

tegevuste või eelarve detailset täpsustamist ega mõjuta projekti eesmärki, väljundeid ega 

Lepingu kogumaksumust. Sellised muudatused kooskõlastatakse Poolte vahel kirjalikku 

taasesitamist võimaldavas vormis. 

10.5. Pool võib Lepingu erakorraliselt üles öelda, kui teine Pool rikub oluliselt käesolevast Lepingust 

tulenevaid kohustusi ning ei ole rikkumist kõrvaldanud kirjalikus nõudes määratud mõistliku 

tähtaja jooksul. Oluliseks rikkumiseks loetakse muu hulgas olukorda, kus Pool jätab korduvalt 

täitmata Lepingust tulenevad kohustused, rikub oluliselt riigihangete, aruandluse või 

teavitusnõuete täitmise kohustusi või seab oma tegevuse või tegevusetusega ohtu projekti 

eesmärkide saavutamise või toetuse nõuetekohase kasutamise. 

10.6. Enne Lepingu ülesütlemist kohustuvad Pooled tegema mõistlikke jõupingutusi, et leida 

lahendus projekti tegevuste jätkamiseks või üleandmiseks selliselt, et projekt saaks jätkuda 

ning oleks tagatud toetuslepingust ja õigusaktidest tulenevate kohustuste täitmine. Mõistlikeks 

jõupingutusteks loetakse muu hulgas puuduste kõrvaldamise tegevuskava koostamist, 

täiendava tähtaja andmist rikkumise kõrvaldamiseks, projekti tegevuste ümberkorraldamise 

võimaluste hindamist, tegevuste osalist või täielikku üleandmist õigusjärglasele või muule 

pädevale avaliku sektori asutusele ning muid meetmeid, mis võimaldavad projekti jätkumist. 

10.7. Pool võib Lepingu üles öelda ka juhul, kui projekti rahastamine lõpeb, projekti elluviimine 

muutub võimatuks või Siseministeerium lõpetab või muudab projekti rahastamise tingimusi 

selliselt, et Lepingu täitmine ei ole enam võimalik või otstarbekas. 
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10.8. Lepingu lõppemine ei mõjuta nende kohustuste kehtivust, mis oma olemuse tõttu peavad 

kehtima ka pärast Lepingu lõppemist, sealhulgas konfidentsiaalsuse, dokumentide säilitamise, 

teavitusnõuete tõendamise, auditite, kontrollide ning kahju hüvitamisega seotud kohustused. 

10.9. Partneri tegevuste ja eelarve detailset täpsustamist Lepingu lisades 2 ja 3 võib teha Poolte 

kirjalikul kokkuleppel ilma Lepingu muutmiseta vastavalt punktis 10.4 sätestatule. 

 

11. Õigusjärglus 

11.1. Kui projekti elluviimise ajal antakse õigusakti, Vabariigi Valitsuse otsuse või muu pädeva 

asutuse otsuse alusel ühe Poole projektiga seotud ülesanded, õigused või kohustused täielikult 

või osaliselt üle teisele avaliku võimu kandjale, loetakse vastuvõttev asutus käesoleva Lepingu 

tähenduses vastava Poole õigusjärglaseks. 

11.2. Punktis 11.1 nimetatud juhul lähevad Lepingu täitmiseks vajalikud õigused ja kohustused 

õigusjärglasele üle ulatuses, milles need on seotud üleantavate ülesannetega. 

11.3. Õigusjärgluse tekkimine ei mõjuta Lepingu kehtivust ega Poolte kohustust jätkata projekti 

elluviimist käesolevas Lepingus sätestatud tingimustel. 

11.4. Pool, kelle suhtes õigusjärglus tekib, teavitab teist Poolt kirjalikku taasesitamist võimaldavas 

vormis esimesel võimalusel pärast vastava otsuse teatavaks saamist. 

11.5. Vajaduse korral kohustuvad Pooled ja õigusjärglane allkirjastama mõistliku aja jooksul 

dokumendid, mis on vajalikud õiguste ja kohustuste üleandmise vormistamiseks. 

11.6. Õigusjärgluse tekkimist ei loeta Lepingu rikkumiseks ega anna teisele Poolele õigust nõuda 

Lepingu lõpetamist, muutmist või täiendavat hüvitist. 

 

 

12. Vaidluste lahendamine 

12.1. Pooled lahendavad Lepingu täitmisel tekkinud erimeelsused ja vaidlused läbirääkimiste teel, 

lähtudes heast tahtest ning projekti eesmärkide saavutamise vajadusest. 

12.2. Pooled lähtuvad eeldusest, et Lepingu täitmisel on Poolte ühine eesmärk tagada projekti 

tulemuslik ja nõuetekohane elluviimine ning kummalgi Poolel ei ole eesmärki teist Poolt 

kahjustada. 

12.3. Käesolevale Lepingule kohaldatakse Eesti Vabariigi õigust. 

12.4. Läbirääkimiste teel kokkuleppe mittesaavutamisel lahendatakse erimeelsused 

haldusmenetluse seaduses ja muudes asjakohastes õigusaktides sätestatud korras. 

12.5. Riigiasutustevahelised vaidlused lahendatakse Vabariigi Valitsuse seaduses ja muudes 

asjakohastes õigusaktides sätestatud korras. 

 

13. Lepinguga seotud teabe edastamine 

13.1. Pooled vahetavad Lepingu täitmisega seotud teavet üldjuhul e-posti teel. 

13.2. Kui teate edastamisel on olulised õiguslikud tagajärjed või kui käesolev Leping näeb ette 

kirjalikku taasesitamist võimaldava vormi, esitatakse vastav teade kirjalikku taasesitamist 

võimaldavas vormis. Kirjaliku vormiga on võrdsustatud digitaalselt allkirjastatud vorm. 

13.3. Pooled teavitavad teineteist viivitamata nende andmetes või kontaktisikutes toimunud 

muudatustest, mis võivad mõjutada käesoleva Lepingu täitmist. 

13.4. Lepingu muutmise või lõpetamisega seotud teated tuleb esitada digitaalselt allkirjastatuna. 

13.5.  Lepingu täitmisega seotud kontaktisikud on: 

13.5.1. Elluviija kontaktisik: Karl-Erik Ansmann, projektijuht, e-post: karl-

erik.ansmann@justdigi.ee, tel nr: 5887 7900;  

mailto:karl-erik.ansmann@justdigi.ee
mailto:karl-erik.ansmann@justdigi.ee
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13.5.2. Partneri kontaktisik: Sander Tikk, erilahenduste tiimi tiimijuht, e-post: 

sander.tikk@rit.ee, tel nr: 5851 2708. 

13.6.  Lepingu muutmise või lõpetamisega seotud teated esitatakse järgmistele üldkontaktidele: 

13.6.1. Elluviija: info@justdigi.ee;  

13.6.2. Partner: info@rit.ee.  

13.7. Kontaktisikute muutmine ei ole Lepingu muutmine. Pool teavitab kontaktisiku muutumisest 

teist Poolt kirjalikku taasesitamist võimaldavas vormis. 

13.8. Kui Pool ei ole oma kontaktandmete muutumisest teist Poolt teavitanud, loetakse teade 

nõuetekohaselt kättetoimetatuks, kui see on saadetud viimati teatatud kontaktandmetele või 

punktis 13.6 nimetatud üldkontaktile. 

13.9. Projekti elluviimise käigus võivad Pooled täpsustada Lepingu lisades 2 ja 3 sätestatud 

tegevusi, ajakava ja eelarve jaotust regulaarkohtumistel kokkulepete alusel. Sellised 

kokkulepped fikseeritakse kirjalikku taasesitamist võimaldavas vormis, sealhulgas projekti 

juhtimise tööriistas, ning neid ei loeta Lepingu muutmiseks, tingimusel et projekti eesmärk, 

väljundid ja Lepingu kogumaksumus ei muutu. 

 

14. Lepingu lisad 

Lisa_1_AMIF.1.01.25-0014_Tegevuskava ja eelarve_muudatustaotlus_020626*; 

Lisa_2_Projekti_kirjeldus_partnerit_puudutavas_osas; 

Lisa_3_Partneri_tegevused_ja_eelarve; 

Lisa_4_Teavitusmaterjali_näidis_A3_plakat_vertikaal_EST; 

Lisa_5_Teavitusmaterjali_näidis_A3_plakat_vertikaal_ENG; 

Lisa_6_Teavitusmaterjali_näidis_tahvel_horisontaal_EST; 

Lisa_7_Teavitusmaterjali_näidis_tahvel_horisontaal_ENG; 

Lisa_8_Projekti_Partneri_26.03.2026_kinnitus_(RIT). 

* Lisas 1 välja toodud eelarverea 1.1.3 muudatustaotluse kinnitas Siseministeerium 03.06.2026 E-

toetuste keskkonnas. 

Elluviija Partner 

  

Justiits- ja Digiministeerium Riigi Info- ja Kommunikatsioonitehnoloogia Keskus 

 

(allkirjastatud digitaalselt) (allkirjastatud digitaalselt) 

 

Tiina Uudeberg Taivo Tender 

kantsler asedirektor 
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